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ZIVOT U NJEMACKOJ 

lzvjeStoj 84. o socijalnoj situaciji u domacinstvima 

Ovaj upitnik je dio reprezentativnog anketiranja 5.000 domacinstava sirom SR Njemacke. 
Domacinstva su slucajno odabrana. 

Vasa saradnja je na dobrovoljnoj bazi. Ali naucni rezultati ovog istrazivanja zavise uglavnom 
od saradnje svih osoba u svim odabranim domacinstvima. 

Zato Vas lijepo molimo da 

omogucite nasem saradniku·da napravi ovaj intervju 
ili da upitnik brizljivo ispunite sami. 

Dieser Fragebogen ist Teil einer bundesweiten Repr3sentativbefragung von über ~iOOO Haushdi1Cn. 
Die Haushalte wurden nach einem Zufallsverfahren ausgevvähit. 

Ihre ~v1itarbeit ist freiwillig. Die wissenschaftliche t\ussagekraft dieser Untersucht~ng hCingr alx;r entscheidenc:l 
von der Mitarbeit aller Personen in allen ausgewählten Haushalten ab. 

Darum bitten wir Sie herzlich, 

unserem Mitarbeiter dieses Interview zu ge\ivähren 
oder den Fragebogen sorgfältig selbst auszufüllen. 

Bitte vor Übergabe unbedingt eintragen: 

~"'-des Haushalts: 

Stichprobenk8nnzeichen: L~l413 i 

Bitte in Druckbuchstaben 

ime 

Person Nr. ITJ Vorname ~ 
r-----------·-SOEP Survey Papers 944 3



KAKO SE TO RADI? 

wird's gemacht? 

Malimo da na sva pitanja odgovorite za sebe licno. 
Radi se o Va5em misljenju i o Va5oj licnoj situaciji. 
Beantworten Sie bitte alle Fragen flir Sie persönlich 
Es geht um Ihre Meinung und Ihre persönliche Situation. 

lspunite upitnik tako sto cete 
Bitte fijllen Sie den Fragebogt;n aus, indem Sie 

e u zelene kvadratice staviti krizic 
in d1e gnjnen K2istchen em K reu1 machen 

primjer: 
Beispiel: 

pol: 
Geschlecht 

muski 
männlich . 
zenski 
weiblich 

• u neSto veee zelene kvadratice unesite brojeve 

• 

in die e1was qr(Ji?,cren gn-1ner1 Kdstr:hen l.:ah IPn eintrc·HJf.':n 

primjer: 
Beispiel: 

godina rodenja 
(Jehurtsjahr 

u poljima okruzenim crnim pisite Stampanim slovima 
in die schv>'ar! urnrand>:ten Feider 
in Druckbuchstaben schreiben 

primjer: 
Beispiel.· Beruf 

[1l!}JTI 
Molimo da unosite 
njemaCke oznake! 

Bitte deutsche Bezeichnung eintragen! 

M Q.LC/rt.r 

• u poljima okruzenim zelenim napisite rijec potsjetnicu (na njemackom) 
in die grün umrandeten Feider ein Stichwort schreiben i.deu:s•:hi 

primjer: 
Beispiel: 

ldite po redu, od pitanja do pitanja. 

ostali razlozi 
Sonstige c;rljnde 

und 
zwar 

Preskocite pitanja samo onda, kada u tekstu izricito stoji uputa za to. 
Gehen Sie l::;i !H~ der R·3rhe nach '.tor. F-rage für Frage. 

S1e Fragen nur dann. \Nenn im Ten ausdrUcklieh ein enTsnrechender HPlvvei:; gegeben ist. 

primjer: 
Beispiel: Da I Jo. 

Ne I nem 
Predite na pitanje .... ! 
Sie springen auf Frage .... ! 

Ako ste u ovom primjeru stavili krizic na "Da", predite 
jednostavno na sljedece pitanje. 

für Sieeintach weiter 
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RAD I SLOBODNO VRIJEME 

Arbeit und Freizeit 

1. Kako izgleda Va5a normalna svakodnevnica? 
Koliko sati se prosjecno dnevno bavite sljedecim poslovima? 
Wie sieht Ihr normaler Alltr.Jg aus) Wieviel Stunden pro Tag entfallen im Durchschnitt auf die folgenden Tätigkeiten? 

Navedite cijele sate. 
Bitte nur ganze Stunden angeben. 

posao (vrijeme, uklucujuci put do radnog mjesta 
i eventualna uzgredna zanimanja) 
Beruf (ZE~iten einschließlich Arbeitsvven und evcnt Nebenerwerbstätigkeit) 

izobrazba, ucenje 
1\usbildung, Lernen . 

kucni posao, briga o djeci i opskrba 
Hausarbeit, Kinderbetreuunq und 13esorgungen . 

rezbarenje I opravke na kuci, u stanu, na autu, rad u basti 
ßasteln/Rernraruren arn Haus. in der Wohnung, am 1'l.uto; Gartenarbeit 

gledanje televizije, citanje 
h:rnsP.hen, L.esen 

ostale slobodne aktivnosti i hobi 
Sonstige Freizeitaktivitäten oder Hobbies 

jednog 
radnog dana 
An einem 
Werktag 

ITJ sati 
Std. 

ITJ sati 
Std. 

ITJ sati 
Std. 

ITJ sati 
Std. 

ITJ sati 
Std. 

ITJ sati 
Std. 

2. Kako cestose bavite sljedecim poslovima u svom slobodnom vremenu? 
Wie hiiufig üben Sie in lh1·er tre!en Zeit die folgenden Tätigkeiten aus? 

nikada/ 
vrlo rijetko 

~Jie/ 
sehr selten 

D O
o~jecujete kulturne manifestacije, na pr. konce-rt;,--

pozoriste, predavanja 
3PSU(_h ~~n ku 11 u ~~IIen \1 :ranstal tungen z B K CillZ!~~~':__~~0:_t_: ~ Vorträ~~ _ 

I ~~~~i:,~r ~~J~~tivno sportom 

nedeljom/ 
praznikom 
An einem 

Sonntag/Feiertag 

ITJ sati 
Std. 

ITJ sati 
Std. 

ITJ sati 
Std. 

ITJ sati 
Std. 

ITJ sati 
Std. 

ITJ sati 
Std. 

povremeno Cestal 

Gelegentlich 

D D 

D D D 
------------·-·····························----------~~----~~---~~-

posveeujete vrijeme drugarstvu, posjecujete prijatelje i rodbinu 
Geselligkeit, Freur;de und Ver·.Nandte besuchen 

pocasnim poslovima u nekom udruzenju ili socijalnim poslovima 
Ehrf.~namtliche Tätigkeiten in Ver·einen, Verbanden oder sozialen Diensten 

pomazete ako je susjedima, prijateljima ili poznanicima to potrebno 
Mithelfen, wenn bei Freunden, Verwandten oder Nachbarn etwas zu tun ist 

gradana, u u 

D D 

D D 

D 

D 

3. 
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3. Kako ste danas zadovoljni sa pojedinim prodrucjima svog zivota? 
Wie zufrieden sind Sie heute rni t den toi~Jenden BerF:ichen ! hres i_eben:-;7 

Malimo Vas da za svako podrucje u skali stavite krizic po vrijednosti. 
Ako ste sasvim zadovoljni, vrijednost "10" 
Ako ste sasvim nezadovoljni vrijednost "0" 
Ako ste nekad zadovoljni nekad nezadovoljni, stavite kriiic na neku vrijednost izmedu. 
Bitte kreuzen Sie filr jeden Bereich auf der Skala einen /11/err an: 

Wenn Sie ganz und gar zufrieden sind, den VVert ''70", wenn Sie ganz und gar unzufrjerJen ,vind, den V'/ert "0". 

Wenn Sie teils zufrieden/reiJs unzufrieden sind, einen Wert dazwischen. 

Kakoste zadovoljni 
\i\'ie n;frie,Jen sind Sie 

A 

B 

c 

svojim zdravljem? 
rnir Ihrer Gt~sundheit., 

sa prihodom svog domacinstva? 

sa stanom? 

(ako ste zaposleni) 

D sa poslom? 
rr\it ihre:- ;\rf·,eit~· 

(ako radite u domacinstvu) 

E svojom djelatnoscu u domacinstvu? 

F svojim slobodnim vremenom? 
rni; Ihrer Trei8n Zeit! 

[}{]-{}-[}{]-[}{}{]-{}{}{] 
0 

potpuno 
nezadovoljan 
q<H1l unri q:v 
un.:uiricd;~rl 

0 

potpuno 
nezadovoljan 
fjdl ,/ \H)I) Cj.-il 

llfl.'UfrH:ii1::< 

2 

2 

3 4 5 

3 4 5 

6 7 8 

6 7 8 

9 10 

potpuno 
zadovoljan 

~}JrF uncl ~FY 
!t:i1·i~~dr~n 

9 10 

potpuno 
zadovoljan 

q;n i/ IIWJ ~Fll 

; u fr· ied; :r 1 

IL-J~L" '' ,-HW-i...,~'Ui u-LJ t__r i_n_rL ~J LJ t __ ~ u L.J 

0 2 3 4 5 G 7 8 9 10 

potpuno 
nezadovoljan 
q:-H</ und q;n 
un/u'::r'di·T 

potpuno 
nezadovoljan 
r;;-1;1/ i;iH1 q;n 

un:·ufr1r;·.ü~n 

0 

potpuno 
nezadovoljan 
,,, n,' unn (1;~: 

uni'LJ~r: ,d,:·n 

0 1 

potpuno 
nezadovoljan 
~pnz und Q<'i! 

unzufriE-"den 

2 3 

2 3 4 

5 7 8 

5 6 7 8 

potpuno 
zadovoljan 

q<cli'il und qm 
/ L I f r I c:\Ji'·Ci'i 

potpuno 
zadovoljan 

qan/ und CJd' 

,:uf:-iuJer, 

9 10 

potpuno 
zadovoljan 

':JC:ln/ unci q 11 
.-:ufrie:ic.:'n 

9 1 () 

potpuno 
zadovoljan 

ganz und gar 
zufrieden 
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OBRAZOVANJE I DALJA IZOBRAZBA 

Aus- und Weiterbildung 

4. Jeste Ii trenutno na skolovanju, idete Ii u skolu, 
u strucnu skolu ili ste na nekom tecaju za dalje obrazovanje? 
Sind Sie derzeit in t,usbildung, besuchen Sie eine Schule, machF;n Sie eine Berufsausbildunq 
oder nehmen Sie an einem Weiterbildungslehrgang teil? 

Da I 1a D Ne I nein 
Predite na pitanje 6! 
Sie springen aufFrage 6! 

5. Kakvo je to obrazovanje ili mjera daljeg obrazovanja? 
Was fUr eine Ausbildung oder Weiterbildung ist das? 

Skola za opste obrazovanje 
Allgemeinbildende Schule 

Hauptschule D 
Realschule ...... D 
Gymnasium ...... D 
Gesamtschule .. D 
Abendrealschule, Abendgymnasium .. D 
F achoberschu lc .... D 
Visoka skola 
Hochschule 

Fachhochschule 

Universität, sonstige Hochschule 

Tecaj I kurs za dalju izobrazbu 
Lehrgang/ Kursus zur Weilerbildung 

Berufliche lJ mschu Iu ng ...... D 
Berufliche Fortbildung .. D 
Berufliche Rehabilitation .... 0 
P.llgerneine oder politische Weiterbildung .. 0 

ostalo Sonstiges 

i to: 
und zwar: 

Strucno obrazovanje 
Berufliche Ausbildung 

Beru tsqru nd b 11 du ngsj ;-;~h r, 
Berufsvorhert-::i tu ngsjahr 

Berufsschule ohne Ltehrs 

Lehre 

Br:;rufsfachschu le, Hand<?lsschu !~::: 

Schule des Gesundl·1eitsvvesens 

Fachschule 
(z.B. M~jister-, Technikerschu!e) 

Bearnrenausbildu ng 

ostalo Sonstiges 

j i to: 
! und zwar: 

1 X1 

D 

D 

D 

D 

D 

D 

6B 

\ 

I 

[ 

\ 

( 

\ 
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6A Da Ii ste u Njemackoj isli u skolu? 

Haben Sie in Deutschland eine Schule besucht? 

Da I ja 

Da Ii ste tu zavrsili skolu? 
Ako jeste, koju? 

Ne I nein 

Ha~·J·.·-;n Sir~ einen dr;;_Hsc! ,.,;n Sc;hui JlY::~chiuC> 
Wenn ja, welchen? 

Ne / nein . 

Da i to: / ja, und 1vva1· 

V t;l ksschu 1- I Haup tsc·hu labsch I ur", 

R c:alsch!_i ldbsci-:1\Jr:, 

F dt:hhochschu li'l3 i tc: 
lur_, eir-ier Fac:Jv)lY::r;;chiJk;) 

/\L11ur (t-·lochschuln;ite) 

Ostalo 
Sonst1qen ~)chuiC:Jbschiuß 

68 Da Ii ste u nekoj drugoj zemlji, osim u 
Njemackoj, isli u skolu? 
Sind Sie in emen1 iJfld(-;:rr:-;n L<.Jnd ;Jis Df-cu1..schLJnd 
zur Sc;hule uu,Janocr 

Da I Jt·i 

Kakva je to skola bila? 

D 

i-l 
l_J 

[] 

D 

D 

[] 

LJ 

obavezna skola bez zavrsnog ispita 
Pj: i rJlLSCil ulr? (;!lfl(~ AlJSChl ur< [] 

obavezna skola sa zavrsnim ispitom 

dalja skola 

7A Da Ii ste u Njemackoj 
zavrsili strucnu skolu ili studije? 

Da I 1a Ne I"""' 

Da Ii ste dobili njemacko svjedocanstvo za 
zavrsni ispit za obrazovanje ili visoku skolu? 
Ako jeste, koje? 
H:·Jf"i?;1: ::·;11: f:Hwn dctn~; Jieq !-\ ::;l;ilduncn- rJrkr 
Ho<.hs J-;ulchschiuf~, er '·JI_-,rbi:Ji ·; !/Jenr1 j(-l. ·.o.+:itJ!Wi 

Ne I !V~tn 

Da i to: I Fl, und /Will 

i(<:Ju f rni}rm :sehe oder sons r_1ge Lt :h re 

Scr1_; i'sf<Jc!·1sch1J 

F;:Jchsci1ult-; 
(;_8_ fv1c:islcr, Tr-:chnrk-;rschu 

B•::Jr·n tc;nausbr 

Ostalo 

i to: 

78 Da Ii ste u nekoj drugoj zemlji, osim u 
Njemackoj, isli na strucno obrazovanje? 

,-I u 

~~~"! 

L__l 

[] 
[J 

Haben Si1,~ in t_;inerTl ani"ier~-:n Lrmd .'i·-~ !_}·:' t,:ch!,-:;n1) 
eine btlf!Jflich~-: t\usb!lcLJnn ;y;n;cv:.ht:' 

Da I 11 Ne I'""" 

Na kakvo? 

priucio sam se u jednom preduzecu 

u preduzecu sam bio na duzoj 
izobrazbi 

posjecivao sam zanatsku skolu 

isao sam u visoku skolu 
Ich habe eine Hochschule besu :ht 

ostalo I 

II 
[ __ j 
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UCESCE U POSLOVNOM 2:1VOTU 

Beteiligung am Erwerbsleben 

8. Da Ii ste trenutno u bilo kojoj formi zaposleni? 
Sta se ovdje odnosi na Vas? 
Sind Sie derzeit in irgendeiner Form erwerbstätig? Was trifft fljr Sie zu? 

potpuno sam zaposlen 
Voll erwerbstätig 

u redovnom sam djelimicnom radnom odnosu 
ln regelmäßiger Teilzeitbeschäftigung 

na strucnom obrazovanju u preduzecu 
ln betrieblicher Berufsausbildung. 

neznatno ili neredovno sam zaposlen 
(ali neprijavljen kao nezaposlen) 

PreC/ite na 
pitanje 23! 
Sie springen 
aufFrage 23! 

Geringfügig oder unregelmäßig erwerbstätig (aber nicht arbeitslos gemeldet) 

prijavljen kao nezaposlen 
Arbeitslos gemeldet . 

u vojsci kao vojni obveznik I u civilnoj sluzbi 
Als Wehrpflichtiger beim Wehrdienst/Zivildienst 

nisam u radnom odnosu 
Nicht erwerbst3tig 

9. Da Ii ste nekada ranije bili zaposleni? 
Waren Sie früher einmal erwerbstätig? 

Da I Ja D Ne I nein . 

D 
D 
D 

Preäite na pitanje 18! 
Sie springen auf Frage 18! 

10. Koji su bili razlozi da poslednji put prestanete da radite? 
Was waren die Gründe für die Beendigung Ihrer letzten Erwerbstätigkeit? 

Malimo Vas da sa ove Iiste navedete sve tacke, koje su u Vasem slucaju bile od vaznosti. 
Bitte geben Sie alle Punkte aus dieser Liste an, die in Ihrem Fall von Bedeutung waren. 

udajal zenidba 
Heirat 

briga o djeci 
Kinderbetreuung 

briga o nezbrinutim osobama 
(bolesnim, starim, invalidima) 

D 
.... D 

Betreuung pflegebedürftiger Personen 0 
(Kranke, Ältere, Behinderte). . ..... . 

nesposobnost za obavljanje svog zanimanja D 
Berufsunfi:lhigkeit . 

radna nesposobnost D 
Erwerbsunfähigkeit .. 

ostali zdravstveni razlozi 
Sonstige gesundheitliche Gründe .. 0 
postigao sam starosnu granicu 
Erreichen der Altersgrenze ... 0 
poziv u vojsku D 
Einberufung zum Wehrdienst/Zivildienst ... 

otkaz od strane poslodavca 
Entlassung durch den Arbeitgeber .. 0 

iz licnih razloga sam morao (morala) 
da prestanem raditi 
Mußte aus persönlichen Gründen meine Stellung 
aufgeben . 

firma ne postoji 
Aufgabe des eigenen Betriebs/CJeschäfts 

pocetak daljeg obrazovanja, preskolovanja 
Beginn einer Fortbildung, Umschulung 

uzet sam na obrazovanje 
Aufnahme einer sonstigen Ausbildung 

htio sam da trazim novi posao 
Wollte mir eine andere Arbeit suchen 

lz financijskih razloga vise nisam morao 
(morala) da radim 
Brauchte aus finanziellen Gründen nicht mehr 
zu arbeiten 

prestao (prestala) sam da radim iz 
drugih razloga 
Habe aus sonstigen Gründen aufgehört 

D 
D 
D 
D 
D 

D 

1. 

12. 

13. 

D; 
oc 
w 

PL 
v, 
dj· 
TE 
ne 
G' 

Oo 
v, 

[ 
i 
~ 
pc 

Ko 
W< 

L 
M 

[ 
14. D; 

GE 

w 

M 

[ 
15. Ko 

Wi 

m 

0( 

0( 

2.' 
2.! 
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Da Ii ste poslednji put bili zaposleni puno radno vrijeme, djelimicno ili neznatno, 
odnosno da Ii ste bili neredovno zaposleni? 
Viaren Sie zuletzt voll berufstätig, teilzeitbesch3higt oder geringfünig bzw. unregelrnäßig ervmrbst~i11g"> 

puna radno vrijeme (najmanje 35 sati sedmicno) 
Voll berufstätig (mindestens 35 Wochenstunden). 

djelimicno (20 da 34 sata sedmicno) 
T eilzr::i :beschäftigt (20 bis 34 Wochensrundr::n) 

neznatno i I i neredavno 
Ger·inghJgiq oder· unregeim(ißig erwerbstij1i~J 

D 
D 
D 

12. Od kada do kada ste bili zapasleni kod poslednjeg poslodavca? 
Vr:Jn vvann bis wann wmen Sie bei Ihrem k~tzten t-.rbeitgt:bGr beschäi'l1gt? 

Ako ste bili samostalni, molimo Vas da nevedete od kada do kada ste poslednji put :] 
bili samostalni. 
Falls Sie Selbständiger waren, geben Sie bitre an, vor_1 wann bis wann Sie zuletzt selbständig erwerbstfitig waren. 

wTIIJ da [11.91 JJ 
poCetak kraj Ende 

13. Kojim strucnim zanimanjem ste se poslednji put bavili? 
1./'Jekhe bei·!_JfiidH: Tü1i(]keit haben Sie zuletzt aUS\JPliht? 

Malimo da navedete tacno zanimanje kojim ste se bavi/i (ne da napisete "trgovacki sluibenik" 
veC ""Spediterski trgovac", ne ""radnik" veC ""maSinbravar") 
Ako ste radili kao {;inovnik, molimo Vas da navedete titulu koju ste imali, na pr. policajac 
ili !ikolski savjetnik. 
Bitte geben Sie die genaue Tf:itigkeitsbezeichnung an, also z.B. nicht "kaufmännischer Angestellter", sondern 
'Speditionskaufmann ";nicht ''Arbeiter", sondern: "Maschinenschlosser". 
Wenn Sie Beamter waren, geben Sie bitte Ihre Amtsbezeichnung an, z.B. "Polizeimeisrer" oder "StuclienrJt". 

'Malimo da unosite njemai!ke oznake Bitte deutsche Bezeichnung eintragen 

14. Da Ii je preduzece, u kajem ste poslednji put bili zaposleni, pripadalo javnaj sluzbi? 
Gehörte der Betrieb. in dem Sie; zule1zt qearbeitet haben. zum öff~)ntlichen Dir::;ns(' 

Da I i" 

Koje je to podrucje javne sluzbe bilo? 
Welcher Bereich des öffenild1en Diemtes war das/ 

Ne I IF·:in. 

U kojoj branzi je preduzece uglavnom radilo? 
ln \i\'ülcher Branche vvar cias Untunehnv"n 

ld! 1Cj7 

Malimo da unosite njema{;ke oznake Bitte deutsche Bezeichrwnq ei Jtragen 

15. Kaliko zaposlenih je brojalo ukupno cijelo preduzece (otprilike)? 

man je ad 20 zapaslenih 
unter 20 Besch~iftigte 

ad 20 do 200 zaposlenih 
20 bis unter 200 Beschäftigte . 

ad 200 do 2.000 zapaslenih 
200 bis unter 2 000 Besch3ftiqte . 

2.000 i vise zaposlenih 
2.000 und me:hr Beschüftigte 

LJ 
D 
D 
D 

Ne odnasi se na mene, 
jer sam samostalan 
i nemam zapaslenih asaba 
Trifft nicht zu, da seihständig 
ohne ~;veitere Beschäftigte. D I 
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16. Koje zanimanje ste kao poslednje obavjali? 
in welcher beruflichen Stellung waren Sie zuletzt beschäftigt? 

Radnik Sluzbenik 
Arbeiter Angestellte 

neizuceni radnik 
D majstor u industriji i pogonu na 

Ungelernte Arbeiter sluzbenickom polozaju 
priuceni radnik 

D 
Industrie" und Werkmeister im A.ngestellten-

Anqelernte Arbeiter verhäl tnis 

izuceni i strucni radnik 
D Gelernte und Facharbeiter sluzbenik na jednostavnom poslu 

predradnik, voda kolone 
D 

(na pr. prodavac, kontorist, daktilograf) 
Vorarbeiter, Kolonnenführer. Angestellte mit einfacher Tätigkeit 

majstor, polir 
{z.B. Verkäufer, Kontorist, Stenotvpistin) 

Meister, Polier D sluzbenik na kvalifikovanom mjestu 
(na pr. referent, knjigovoda, 

Samostalan, pomocnik (ukljucujuci tehnicki crtac) 
i clanove porodice koji pomazu) Angestellte mit qualifizierter Tätigkr:;it (z.ß. Sach-

SelbstEindige (einschl. mithelfende Familienangehörige) bearbeiter, Buchhalter. technischer Zeichner). 

samostalni poljoprivrednik 
D 

sluzbenik na visokokvalifikovanom mjestu 
Selbst;;lndige L.anrlwirte il i na vodecoj du~nosti 

(na pr. naucni saradnik, prokurist, 

slobodna zanimanja, slobodni akademik 
voda odjelenja) 

Freie Berufe, selhstJndige Akademiker D Angestellte mit hochqualifizierter Tätigkeit oder 
Leitungsfunktion (z.B. wissenschaftlichr;r Mit-

ostala samostalna djelatnost arbeiter, Prokurist, Abteilunqsleiter). 

sa najvise 9 zaposlenih 
D sluzbenik sa vecim obimom vodecih 

Sonstige Selbständige mit bis zu 9 Mitarbeitern zadataka 
ostala samostalna djelatnost (na pr. direktor, upravitelj, predsjednik 
sa 10 i vise zaposlenih 

D 
veceg preduzeca ili udruzenja) 

Sonstige Selbstiindige mit 10 u. mehr Mitarbeitern Angestellte mit umfassenden F1:ihrungsaufqaben 
{z.E3. Direktor, Geschäftsführer, Vorstand 

clanovi porodice kao pomocnici 
grö(~erer Betriebe und Verb::indel 

Mithelfende F amilienangehörige D Cinovnik 
(ukljucujuci sudije i vojna lica) 
Beamte (einschl_ Richter und Beru!·ssoldate11} 

Ucenici na zanatu I praktikanti jednostavna sluzba 
Auszubildende J Praktikanten Einfacher Dienst . 

ucenik na zanatu 
D 

srednja sluzba 
/\uszubildende Mittlerer Dim1st 

visa sluzba 
dobrovoljni radnici (volonteri), Gehobener Dienst _ 

praktikanti i dr. 
D visoka sluzba 

Volont~1re, Praktikanten u.ä .. Höherer Dienst . 

17. Kakvo obrazovanje je bilo potrebno za taj posao? 
Welche Art von Ausbildung war für diesf: Ti:ltigkeit erforderlich? 

nikakvno posebno obrazovanje 
Keine besondere Ausbildung erforderlich 

samo kratak uvod u posao 
Nur eine kurze Einweisung am Arbeitsplatz 

duze uvodenje u rad u firmi 
Eine längere Einarbeitung im Betrieb 

posjecivanje posebnih kurseva I tecajeva 
Der Besuch von besonderen Lehrgängen I Kursen . 

zavrseno strucno obrazovanje 
Eine abgeschlossene Berufsausbildung. 

zavrsene studije 
Ein abgeschlossenes Hochschulstudium 

D 
D 
D 
D 
D 
D 

• ..... 

' 
•••••• > 

o··•···• 

·. 18. 

0 
·. 

••• 
.. 

D 

19. 

D 

D 

D 20. 

D 
D 
D 

21. ' 
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PLANIRANJE BUDUCNOSTI 

Zu nftspläne 

18. Kakvi su danas Vasi planovi za buducnost? 
Zelite Ii uop5te jos nekad biti zaposleni? 
Wie sind heute Ihre Zukunftspl;1ne Wollen Sie lJberhaupt noch ~~in mal er\iverbst~)tiq werd(-;n? 

da, u svakom slucaju 
Ja, auf jeden Fall, 

mozda, jos ne znam tacno 
Vielleicht. weiß noch nicht genau 

19. Kada zelite otprilike poceti da radite? 

D 
D 

Wann CWlvd wollen Sie Ihre Er'NI-;rhst:irirJkeit aufnehmen! 

Sto je moguce prije 
fv1öglichst soron 

u toku iduce godine 
Innerhalb des komrT1(~nden Jahms 

za 2 do 5 godina 
ln 2 bis 5 Jahrfon 

tek kasnije, za vise od 5 godina 
Ersl sp~itN, in rnt;hr als S Jahn::n 

D 
D 
D 
D 

20. Da Ii bi Vas interesiralo puno zaposlenje ili djelimicno ili bi Vam obje 
mogucnosti bile po volji? 

Predite na pitanje 22! 
Sie springen auf Frage 22! 

Wären Sie an einer \loilzeit oder einer Teil;:r~itbesc.:hi:ihifJU!l[J int!:;ressiort, oder würe Ihnen beides recht? 

puno zaposlenje 
\/ oll.zeitbeschäftigunq 

djelimicno zaposlenje 
T ei lzeitbesch~i f 1 igu nq 

obje mogucnosti 
f:3eic-ks recht 
jos ne znam 
V\feiß noch nicht 

D 
D 
D 
D 

21. Ako bi Vam sada bio ponuden odgovarajuci posao, da Ii bi odmah mogli poceti da radite? 
Wenn man Ihnen jetzt eine passende Ste!!e anbieten v.;ijrde, könnten Sie dann gieicn anfanf)en zu arbeiten? 

Da I 1a 

Ne I nein . 

D 
D 
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22. Jeste Ii prosie nedelje radili neki posao za koji ste bili placeni? Ako jeste: koliko sati? 
Haben Sie in der vergangenen Woche irgendeine bezahlte Arbeit ausgeübt? Wenn ja: Wieviel Stunden? 

Ne I nein D Da, i to / ja, und zwar 

DANASNJE ZANIMANJE 

Heutige Erwerbstätigkeit 

23. Od kada ste zaposleni kod sadasnjeg poslodavca? 
Seit wann sind Sie bei Ihrem jetzigen Arbeitgeber beschäftigt? 

od 
Seit 

Ako ste samostalni, navedite od kada 
se bavite sadasnjim zanimanjem! 

Falls Sie Selbständiger sind, geben Sie bitte an, 
seir wann Sie Ihre jetzige Tätigkeit ausüben I 

godina 
Jahr 

mjesec 
Monar 

ITJ sati u nedelji 
Stunden pro Woche 

25. 

26. 

27. 
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24. Kojim zanimanjem se trenutno bavite? 
Welche berufliche Tätigkeit üben Sie derzeit aus? 

Malimo Vas da tacno navedete cime se bavite 
(na pr. nemojte da napisete "trgovacki sluzbenik", vec "spediterski trgovac", 
ne "'radnik", veC "maSinbravar") 

Ako ste cinovnik, navedite koju titulu ste imali, na pr. policajac ili skolski savjetnik. 
Bitte geben Sie die genaue Tätigkeitsbezeichnung an, also z.B. nicht "kaufrnännischer Angestellter", 
sondern: "Speditionskaufmann ':· nicht "Arbeiter", sondern: "Maschinenschlosser". 
Wenn Sie Beamter sind, geben Sie bitte Ihre Amtsbezeichnung an, z.B. "Polizeimeister" oder "Studienrat". 

Malimo da unosite njemacke oznake 

25. Je Ii to zanat koji ste izucili? 
Ist das Ihr erlernter Beru P 

Da I 1a 

Ne I nem . 

D 
D 

Bitte deutsche Bezeichnung eintragen 

Na izobrazbi sam 
De1·zeit in f:._usbildung 

Nisam izucio nikakav zanat 
Habe keinen Berui' erlernt 

D 
D 

26. Da Ii preduzece, u kojem radite, pripada javnoj sluzbi? 
()chört der BetrieiJ, in dem Sie arbeiten, Lum öf-fentlichen [Jienst? 

Da I Ja D .. 
Koje je to producje javne sluzbe? 

Welcher Bereich des öfff::ntlichen Dienstes ist dns? 

Malimo da unosite njemacke oznake 

Ne I n(~ln . D .. 
U kojoj branzi preduzece pretezno radi? 

ln vvelcher Branche ist cli:ls Untemehrnen 
vorwiegend r;~tlg? 

Bitte deutsche Bezeichnung eintragen 

27. Koliko zaposlenih broji ukupno cijelo preduzece (otprilike)? 
vv;eviel Besch~iftigte hat das Gesamtunternehmen etvvat 

man je od 20 zaposlenih 
unter- 20 Beschäftigte 

od 20 do 200 zaposlenih 
20 bis unter 200 Beschäftigte . _ 

od 200 do 2.000 zaposlenih 
200 bis unter 2.000 Beschäftigte 

2.000 i vise zaposlenih 
2.000 und mehr Beschäftigte 

D 

D 
D 
I~ 
LJ 

Ne odnosi se na mene, 
jer sam samostalan 
i nemam zaposlenih osoba 
Trifft nicht zu, da selbständig 
ohne vveitere Beschäftigte D 
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28. Koje zanimanje sada obavljate? 
ln welcher beruflichen Stellung sind Sie derzeit beschäftigt? 

Radnik 
Arbeiter 

neizuceni radnik 
Ungelernte Arbeiter 

priuceni radnik 
Angelernte Arbeitr::r 

izuceni i strucni radnik 
Gelernte und Facharbeiter 

predradnik, voda kolone 
Vorarbeiter, Kolonnenführer .. 

majstor, polir 
f,Jleister, Polier 

Samostalan, pomocnik (ukljucujuci 
i clanove porodice koji pomazu) 

D 
D 
D 
D 
D 

SelbstiindirJe (einschl. mithelfende Familiencmgehörige) 

samostalni poljoprivrednik 
Selbständige Landwirte 

slobodna zanimanja, slobodni akademik 
Freie Berufe, selbsüjndige Akademiker 

ostala samostalna djelatnost 
sa najvise 9 zaposlenih 
Sonstige Selbsti:indiqe mit bis zu 9 Mitarbeitern 

ostala samostalna djelatnost 
sa 10 i vise zaposlenih 
Sonstige SelbstJndiqr. mit 10 u m8hr Mitarbeitern 

clanovi porodice kao pomocnici 
Mi1h!-::lfende Familienangehörige 

Ucenici na zanatu I praktikanti 
AusLubddende I Prakt'1kanten 

ucenik na zanatu 
Aus.zubi I dende 

dobrovoljni radnici (volonteri), 
praktikanti i dr. 
Volontüre, Praktikanten u.ä. 

D 

D 

D 

D 

D 

D 

D 

Sluzbenik 
Angestellte 

majstor u industriji i pogonu na 
sluzbenickom polozaju 
Industrie- und Wc"'!rkmeister im Angestellten· 
verhältnis 

sluzbenik na jednostavnom poslu 
(na pr. prodavac, kontorist, daktilograf) 
Angestellte mit einfacher Tätigkeit 
{z .B. Verkäufer, Kontorist, Stenotypistin) 

sluzbenik na kvalifikovanom mjestu 
(na pr. referent, knjigovoda, 
tehnicki crtac) 
Angestellte mit qualifizierter Tätigkeit {z.B. Sach~ 
bearbeiter, Buchhalter, technischer Zeichner) . 

sluzbenik na visokokvalifikovanom mjestu 
ili na vodecoj duznosti 
(na pr. naucni saradnik, prokurist, 
voda odjelenja) 
Angestellte mit hochqualifizierter Tatigkeit oder 
Leitungsfunktion (z.B. wissenschaftlicher Mit
arbeiter, Prokurist, Abteilungsleiter). 

sluzbenik sa vecim obimom vodecih 
zadataka 
(na pr. direkter, upravitelj, predsjednik 
veceg preduzeca ili udruzenja) 
Angestellte mit umfassenden Führungsaufgaben 
(z.B. Direktor, Geschi:iftsführer, Vorstand 
größerer Betriebe und Verbände) 

Cinovnik 
(ukljucujuCi sudije i vojna lica) 
Beamte (einschl. Richter und Berufssoldaten) 

jednostavna sluzba 
Einfacher Dienst. 

srednja sluzba 
fvlittlerer Dienst 

visa sluzba 
Gehobener Dienst . 

visoka sluzba 
Höherer Dienst . 

29. Koja vrsta obrazovanja je u pravilu potrebna za obavljanje djelatnosti kojom se bavite? 
We!che Art von .L,usbildung ist h1r die Tätigke"1t, die Sie ausüben, ·,n der Regel erforderlich? 

nikakvno posebne obrazovanje 
Keine besondere Ausbildung erforderlich 

samo kratak uvod u posao 
Nur eine kurzE; Finweisung am Arbeitsplatz 

duze uvodenje u rad u firmi 
Eine längere Einarbeitung im Betrieb 

posjecivanje posebnih kurseva I tecajeva 
Der Besuch von besonderen Lehrgängen I Kursen . 

zavrseno strucno obrazovanje 
Eine abgeschlossene Berufsausbildung. 

zavrsene studije 
Ein abgeschlossenes Hochschulstudium . 

.. D 
D 

.D 
D 
D 

.D 

r 
E 

c 
t 
i 
1 

u 
( 

D 
33. K 

V\ 

D 
D 
D 
D 
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30. Kaliko sati iznosi Va5e normalno radno vrijeme bez prekovremenih sati? 
Wie viele Wochenstunden beträgt Ihre normale Arbeitszeit ohne Überstunden? 

sati nedeljno 
Stunden pro Woche 

31. A kako je bilo poslednjeg mjeseca: 

bez ugovorenog radnog vremena 
Keine festgelegte Arbeitszeit . 

koliko sati ste prosjecno sedmicno radili ukljucujuci i prekovremene sate? 
i · Und wie war das im letzten Monat: 

Wie viele Stunden pro Woche einschließlich Überstunden haben Sie im Durchschnitt gearbeitet? 

111 sati nedeljno 
L_j__J Stunden pro Woche 

Eventualnu balest ili admor uzmite 
kao narmalna radna vrijeme 
Eventuelle Krankheit oder Urlaub wie 
normale Arbeitszeit berücksichtigen. 

32. Kada imate prekovremene sate, da Ii su Vam oni u pravilu placeni ili dobijete 
za njih slobodno ili Vam uopSte nisu naknadeni? 
Wenn Sie Überstunden leisten, werden die in der Regel bezahlt oder abgefeiert oder gar nicht abgegolten? 

placeni 
Bezahlt . 

dobijem slobodno 
Abgefeiert .. 

i jedno i drugo 
Teils/teils 

D 
D 
D 
D 

Ne odnosi se na mene, 
nemam prekovremene sate 
Trifft nicht zu, 
leiste h:ine Uberstunden 

D 

[] uopste nisu naknadeni 
Gar nicht abgegolten 

.~-----------------------------------------------------------___j 

33. Kalikoste zaradili proslog mjeseca? 
Wie hoch war Ihr Arbeitsverdienst im letzten Monat? 

Aka ste proslag mjeseca imali posebne isplate kaa naknadu za admar ili izostatke, 
malima Vas da ih NE uracunate I 
Nasuprot tarne, racunajte uz to naknadu za prekavremene sate. 
Wenn Sie im letzten Monat Sonderzahlungen hatten, z.B. Urlaubsgeld oder Nachzahlungen, rechnen Sie 
diese bitte nicht mit. Entgelt für Oberstunden rechnen Sie dagegen mit. 

Navedite po mogucnosti i jedno i drugo: 
Bitte geben Sie nach Möglichkeit beides an: 

• bruto zaradu, dakle zaradu prije odbijanja poreza i doprinosa za socijalno 
osiguranje 
den Bruttoverdienst, das heißt Lohn oder Gehalt vor Abzug von Steuern unri Sozit~iver:·;icher~ng 

• i neto zaradu, dakle iznos posto je vec odbijen porez i doprinos za penzijsko 
osiguranje, za nezaposlenost i zdravstveno osiguranje 
und den Nettoverdienst, das heißt den Betrag nach !-~.bzug von Steuern und Beitr;':;qen zur 
Renten-, Arbeitslosen- und Krankenversicherung 

Zarada je iznosila 
Der Arbeitsverdienst betrug 

bruto 
brutto 

neto 
netto 

Dtv! 

DM 
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NEZAPOSLENOST 

Arbeitslosigkeit 

34. Da Ii ste bili bilo kada nezaposleni u poslednjih 10 godina, dakle od pocetka 1974. godine 
do danas, mislim da Ii ste se kao nezaposlen prijavili uredu za rad? 
Waren Sie in den letzten 10 Jahren, also von Anfang 1974 bis heute, irgendwann einmal beim Arbeitsamt 
arbeitslos gemeldet? 

Ne I nein . 0 Da I ja ....... ·..ij. 
Kaliko puta ste od 1974. godine 

do danas bili nezaposleni? 
Wie häufig sind Sie von 1974 bis heute 

arbeitslos gewesen? 

[I] puta 
mal 

Ako zbrojite citavo vrijeme svoje 
nezaposlenosti od 1974. godine do danas, 

koliko mjeseci ste ukupno bili nezaposleni? 
Wenn Sie einmal alle diese Zeiten der 

Arbeitslosigkeit bis heute zusammenzählen: 

Wie viele Monate waren Sie seit 1974 
alles in ai!em arbeitslos? 

[I] mjeseci 
Monate 

35. Na koliko mjesta odnosno kod koliko poslodavaca ste bili zaposleni u poslednjih 10 godina? 
ln wie vielen Stellen bzw. bei wie vielen Arbeitgebern waren Sie in den letzten 10 Jahren beschäftigt? 

Ako ste trenutno zaposleni, ubrojite i sadasnje mjesto. 
Wenn Sie heute berufstätig sind, zählen Sie Ihre heutige Stelle bitte mit. 

kod IT'_j
1 

poslodavaca I na mjesta 
Bei Arbeitgebern /Stellen 

broj 
Anzahl 

Ne odnosi se na mene; bio sam zaposlen samo kao samostalan 
Trifft nicht zu, war nur als Selbständiger tätig ...... . 

Ne odnosi se na mene; uopste nisam bio zaposlen 
Trifft nicht zu, war überhaupt nicht erwerbstätig 

0 

0 

36. 

zapo 
VollE 

ln bec 
Fortt 

prija· 
Ar bei 

u pe1 
ln Re 

u sk( 
Auf o 

Als v
Wehn 

dom 
Hausl 
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STA JE BILO PROSLE GODINE? 

. 
r 1 

36. A sada mislite na proslu godinu, dakle na 1983.: 

Napravili smo jednu vrstu kalendara. 
Na lijevoj strani stoji sta je moglo da bude. 

Obiljezite i stavite krizic u svaki mjesec u kojem ste, na pr. bili zaposleni, nezaposleni itd. 
U mJ nun dr-;n k en S te h i tu-; ;m das lr~tz te , lahr, n!s,_, 1 C_lC3 
\tlit haben hi1-;r r~inc /\rt !(;-Jiendnr 8hcv:bi1dei Link'~ st1':ht, \t.;as Si;·; int ietzwn .Jahr setn konr:en 
B1t!e gr;hen Sie die Punkte durch und krt:tJ!('f1 S:F; diie !',Jlon;;if::: i-itl, in derk;n Si1:; el'NHb::;tjt.iq \/Jdrt':!1, 

arheit:;ln:~ ware:n u~)'IJ 

djelimicno ili neznatno zaposlen 

na obrazovanju u preduzecu I 
na doskolovanjulpreskolovanju 
ln betric~blid1d P.us!Jiidunq, 
r: or thi! durVJ /I_! fTiSChu!unq 

prijavljen kao nezaposlen 

[J 

D 

D Ll 

D D LJ 

D D 

[] [] [J 

[] 
,~-.-----, 

LJ [J [] 

D D [] [] Ll D 

[] D [J [J 

0 

[-] 

0 

0 

u penziji LJ D [l D r·-: II 
'----.1 L-·-' [] u 

u skoli I na visokoj skoli u D 
•i u vojsci kao vojni obveznikl 

I
I :~~~:::~:~:;: 

H2usfrau-' Hausmann 

0 

r~~~~ I Sonstiges l 
-Ii n '------------- . i '--' 

i to: 

u und zwar 

~ 
; I 
LJ 

,-, 
u 

'l l_ 

0 

[J 

[J 

[J 

n 

[] 

~--1 

u 

01 
! 
I 

-------- ------------1 
[ I 

ur: 
_____ j I 

! I 
II 

0 [ 
~--------------------------------~---=---~-====~ 

::! ,,-, 

il 
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··~ f38. 
37. Ovdje imamo jos jedanput kalendar. Lijevo su navedene razne vrste prihoda. ? 

ldite od reda do reda. 

\~ Ako ste Vi licno imali neki od tih prihoda, stavite krizic u mjesec u kojem stete prihode imali. 
Wir habc;n hier noch einmal einen Kalender. Links sind verschiedene Einkommensarten aufqeführt. 
Bitte gehen Sie Zeile fijr Zeiie durch. V\h~nn Sie persönlich Einkijnfte der genannten Pst hatten, 
kreuzen Sie b1tt~; jeden r/ton~it an. in dem das zutraf 

•• 
••••• 
~ 

1 983 
Prihodi jan. feb. mart maj jun. jul. aug. sep. okt. --apr. nov. dec, 
Eink!~lnfte 

.Jan. Fr.br. Marz .Aprii Mai Juni Juli ,L.ufJ Sept. Ük1. ]\J ()lj . Dez.· 
.. ~ 

radniCka plata D D D D D D D D D D D D Lr::hn / Cehal t als .L\rbeitnehmer 

.... 
- ---------------- ·······~~ 

D~ 
zarada samostalnog/ 
zarada od slobodne profesije D D D D D D D D D D D Einkornrn1-;n aus selbsti:lndiger I 
freiberutlicher "Litigke1t .... · 

I 
.. 

uzgredna zarada I D D D D D D D D D D D D l'<lehen·/er·cl i•;ns l I 
I .. ·. 
' ~ . - - - -- ·-· - -- ------------------ ------

vlastita penzija • 

(takode i penzija od preduzeCa) D D D D D D D D [J D D D E1genr; F\r-;nte/Pension 
(a!JCh HF~trir:bsr·entfl) 

--------------- .,_,,,_ -- ____ ", ---------------- ~-- -------------

porodiC:ne ili penzije za siroCad D D D D D D D D D D D D VV1 t'Nen ren u:: ( pr_~ns1un) , \Naiscnr~:n tc 

• 
~-----------'•-

___ " ______________ ~ 
-------

•• BAföG I stipendija 
D D D D D D D D D D D D BAföG, Stipendium 

.· 
-~ 

••• 
naknada za materinstvo za 
vrijeme porodiljskog odsustva D D D D D D D D D D D 0: 
fliiu rterscha r-tsq!·?ld vvähr,~nrl 
des h.~utterschaftsurlaubs .. · 

•• 
naknada za nezaposlenost D D D D [J D D D D D D D Ar bei tsl nsc:ngeld 

' 
pomoC za nezaposlene D D D D D D D D D D D ' 
;\rbeitsiosnr1hil fe 

f-~ - ------- -------- -- ----- -- ~ ~ ~~ ------------- -------- ---------------------

naknada za izdrZavanje od ureda za rad/ 
nakn. za dalje obrazovanje/preSkolovanje D D D 'I D D D D D D D UnF.:rhs! tspe!d vorn t\rbeitsaml LJ 
bei F or tbi idunq / U rnsch ulung 

~------- -- -------- -----------· 

uplata/pomoC:i za Zivot od strane osoba 
koje ne pripadaju domaCinstvu D D D D D D 'I D D D D 0 Zahl ungen/Unterstl.Jtzung von Personen, 

j_; 
die nicht im Heushalt leben 
(ßinschl_ Unrert1altsvorschußkassenl 

.·.·, 

I u 1983. godini nisam imao prihode ove vrste 

~ ' 
I Ich haTte im Jahre 1983 keine persönlichen EinkiJnfte der genannten Art 
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-
38. Mo Iimo Vas da za sve vrste prihoda, koje ste obiljezili krizicem na lijevoj strani, navedete i mjesecni 

' 

bruto iznos, dakle prije nego Sto su odbijeni porezi i doprinosi za socijalno osiguranje. 
ßine geben Sie für alle Einkomrnensarten. die Sie auf der linken Seite angekreuzt haben, die Höhe des 
monatlichen Bruttobetrages an, dasheißt vor Abzug 'JDn Steuern und Soz'talvers·lcherungsahgaben. 

! Ako ne znate tacan iznos, navedite sume otprilike. I 
i Ako ti iznosi nisu uvijek bili isti, navedite prosjecne sume. 
' ! Wenn Sie den Betrag nicht genau wissen, tragen Sie bitte einen Schätzwert ein. Wenn die Monatsbeträge nicht 

L immer gleich waren, geben Sie bitte den Durchschnittsbetrag für die angekreuzten Monate an. 

-
1 9 3 3 

- visina bruto iznosa mjesecno ! 
Höh,_: cJr::s Bruttobetrages im 1',;1onat 

i 

Ako ste primali naknadu za skraceni rad ili za rad po 
losem vremenu, uracunajte i to. Ali, posebna primanja 

I kao 13. platu, naknadu za godisnji odmor itd. ne 

) [ I racunajte uz ovo, vec u pitanju 39. DM ~ 

Wenn Sie Kurzarbeitergeld oder Schlechtwettergeld bezogen 
haben, rechnen Sie es hier bitte dazu. Sondervergütungen wie 

I I 
13. l'vlonatsgeltaft, Urlaubsgeld etc. dagegen nicht hier, sondern 

I DM in Frage 39 angeben. 
-

'I I C_ I 
J DM 

- r-- - - ------- I 

I c---~ I Di\!l 

i Vrstu penzije navedite u pitanju 41! 
_, 1- I Art der Rente bitte in Frage 41 angehen! 

c=-:=-==:J DM I ------
- 1-

c~-~ DM 

c=---1 DM 

- --

c= I DM 

-~--

! I DM 

- 1--- - --- ------ - - -- I c I DM 
I 

__________ ! 
_, 
~- -- ------- - - ----- "'-

I i Dlv1 

---

---· Predite na pitanje 42! ! 
':' - I 

-l Sie springen auf Frage 42/ ! 
~ 

-"* ---;; 
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~------------------------------------~~~··~' 
nur für Arbeitnehmer ts Dopunsko pitanje samo za radnike Zusatzfragen 

39. Da Ii ste u poslednjoj (1983.) godini od svog poslodavca primili jednu od sljedecih posebnih naknada? 
Ako jeste, u kojoj visini? 
Haben Sie letztes Jahr ( 1 983) von Ihrem Arbeitgeber eine oder mehrere der folgenden Sondervergütungen erhalten? 
Wenn ja, in ~velcher Höhe? 

13. platu 

14. platu 

dodatnu naknadu za bozicnicu 

naknadu za godisnji odmor 

ostalo 

ne, nista od toga 

I 13. Monatsgehalt 

I 14. Monatsgehalt . 

0 
0 

I Zusätzliches Weihnachtsgelt .. 0 
I Urlaubsgeld 

I Sonstiges 

I Nein, nichts davon 

0 
0 
0 

i to: 
und Z'Nar 

i to: I 

_j und zwar I 
i to: J 

und zvvar )=====i 
i to: I 
und zwar . 

I 
I 

i to: :=J ====i 
und zwar . I 

DIJI 

01\/1 

DM 

DM 

40. Da Ii ste u 1983. godini primali naknadu za skraceni rad ili za rad po lo5em vremenu? 
Ako jeste, za koliko mjeseci? 
Haben Sie 1983 Kurzarbeitergeld oder Schlechtwettergeld bekommen? Wenn ja, für wie viele !'v4onate? 

i to j I I 
mjeseci 

und zwar für Monate Da, naknadu za skraCeni rad I Ja, Kurzarbeitergeld 

i to I I I 
mjeseci 

und zwar für Monate Da, naknadu za rad po loSem vremenu I Ja, Schlechtwettergeld 

Ne I Nein 

' 

.··· 
-

.· 

,-

••• 

•••• 

•••••••• 

42. 

I 
i 

..... 

i 

. 

••••••• 

Dodatna pitanja za penzionere Zusatzfrage nur für Rentner/Pensionäre •·· 

41. Ko Vam placa penziju? 
V nn wern wird die Rente I Pension qr~zah I! I' 

• Prema tome na koju se vrstu penzije odnosi, stavite krizic u stubac A, B ili C. 
Je nachdem. urn vvas für eine Rente oder Pension es sich handelt, kreuzen Sie bitte in Spalte A, B oder C an. 

• Ako primate nekoliko penzija, stavite krizic u svaki stubac na koji se odnosi. 
U tom slucaju provjerite da niste zaboravili da u pitanju 40 navedete penziju. 
Falls Sie mehrere Renten beziehen, kreuzen Sie bitte jede zutreffende an. 
ln diesem Fall prüfen Sie bitte auch, ob Sie in Frage 38 keine Rente vergessen haben. 

A B 
starosna invalidska 
penzija penzija 

Altersrente/ Erwerbs" I Berufs~ 
-pension unf3higkeits-

rente 

Ren1envers1cherung cJer Arbeiter- und Angestellten 0 0 
Knappschott 0 0 
BeCJrntenverso rgu ng D 0 

0 
r--1 

Kriegsopferversorgung I I 
'---' 

Altershilfe der Landwirte 0 u 
U11fallversicherung der Berufsgenossenschaft 0 n 

LJ 

Zusätzliche Altersversorgung: 

Zusatzversorgung des öffentlichen Dienstes (z.B. VB LI 0 0 
Betriebliche Altersversorgung (z.B. Werkspension I ... 0 0 
ostalo Sonstige ........ 0 0 
I i to: 

und zwar I 

c 
porodiCna penzija 

i penzija za 
siroCad 

Witwenrente, 
Waisenrente, 

VVi tvvenpension 

0 
0 
0 
0 
n u 
0 

0 
n 
LJ 

0 

·. 

. .. 
< . 43. 

• •• 

••• 

••••• 
...•. 

... 

••• 
.•.. 

. ·•.·~ 
· ... 
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ODBICI OD PRIHODA U 1983. GODINI 

Abzüge vom Einkommen 1983 

ZDRAVSTVENO OSIGURANJE 
Krankenversieherun g 

42. U kojoj formi ste prosie godine bili zdravstveno osigurani? 
Jeste Ii bili sam ... 
ln welcher Form waren Sie letztes Jahr krankenversichert? Waren Sie persönlich . 

obavezni osiguranik koji plaea doprinose 
beitragszahlendes Pflichtmitglied Nista od toga, nisam bio 

zdravstveno osiguran 
Nichts davon. 

dobrovoljni osiguranik koji uplacuje doprinose 
beitragszahlendes freiwilliges rvrltgl'led . 

D 
D 
D 

war nicht krankenversichert .. D • suosiguranik, kao clan porodice 
mitversichertes Familienmitglied 

osiguran kao penzioner I 
nezaposlen I Student I vojnik 
als Rentner I Arbeitsloser/Student/ 

Pret1ite na 
pitanje 44! 

Wehrdienst )Zivi ldienstleist•::nder versichert? D I Sie springen 
auf Frage 441 

~------------~ 

Kod kojeg ste zdravstvenog osiguranja bili osigurani prosie godine? 
ln was fijr einer Krankenversicherung waren Sie letztes Jahr? 

kod opste bolesnicke blagajne (AOK) 
Allgerneine Ortskrankenkasse {AOK) 

kod dopunske blagajne 
Ersatzkasse (z.B. Barmer, DAK, usw.). 

kod blagajne pri preduzecu 
Betriebskrankenkasse 

Innungskrankenkasse .. 

kod privatnog zdravstvenog osiguranja 
Private Krankenversicherung . 

ostalo 
Sonstiges . 

I i to: 
~nd Z~'llar 

D 
D 
D 
D 
D ~ I Kod privatnog osiguranja 
~ navedite dodatno: 

.. D 
. Beiprivater Versicherung bitte zusätzlich angeben: 

I 
mjesecni iznos 
Monatlicher Beitrag 

Ovom uplatom je bilo osigurano 

DM 

Zahl der durch diesen Beitrag versicherten Personen· 

\i osoba U Personen 

--:~' ____________________________________________________________________________________ _] 

I 
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PENZIJSKO OSIGURANJE 
Rentenversicherung 

44. Da Ii je Vas poslodavac prosie godine za Vas uplacivao obavezno penzijsko osiguranje 
ili ste se sami dobrovoljno penzijski osigurali? 
Hat Ihr Arbeitgeber im letzten Jahr für Sie Pflichtbeiträge zur Gesetzlichen Rentenversicherung abgeführt 
oder haben Sie selbst freiwillige Beiträge gezahlt? 

Da, obavezno 
Ja. Pflichtbeiträge . 

Da, dobrovoljno 
Ja, freiwillige Beiträge 

Ne, nisam placao doprinose 
Nein, keine Beiträge zur Gesetzlichen 
Rentenversicherung gezahlt 

0 
O+ 

0 

Kod dobrovoljnih doprinosa naknadno 
navedite: 
Bei freiw111igen BeitriiDen bitte zusiitzlich angeben: 

Kaliko mjeseci ste u 1983. godini 
uplacivali taj doprinos? 
Für wie viele Monate haben Sie 1983 
Beiträge gezahlt? 

ITJ mjeseci 
Monate 

Kaliko je iznosio mjesecni doprinos? 
Wie hoch war Ihr monatlicher Betrag? 

DM 

46A 

46B 
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POREZ NA PLATU/NA DOHODAK 
Lohn-IE in kom mensteuer 

45. Da Ii ste prosle, dakle 1983. imali dohodak na koji se obavezno placa porez? 
Hatten Sie letztes Jahr, also 1983,ein steuerpflichtiges Einkommen? 

Da I ja 0 Ne I nein . 0 Predite na pitanje 471 
Sie springen auf Frage 47! 

46A Da Ii ste prosle, dakle 1983. godine, imali u poreskoj karti unesene iznose oslobodene poreza? 
Ako jeste, koji je to bio iznos? 
Hatten Sie für letztes .Jahr, also 1983, Freibetr~jge auf Ihrer Steuerkarte eintrag1,;n lassen? 
Wenn ja, wie hoch war der Betrag? 

i to u visini od 
Da I ja 0 und zwar in Höhe von I I DM 

Ne / nein . 0 

46B Da Ii je vec utvrden ukupan iznos Va5eg poreza na zaradu i dohodak za 1983. godinu, 
ukljucujuci i eventualne doplate ili povracaj poreza? 
Steht der Gesannbetrag Ihrer Lohn- oder Einkornrnensteuer für 1983, r;inschliel;~lich eventueller Nachz.ühlungen 
oder Rljckzahlungen. bereits fest? 

Da I ja 0 • 
Kaliko je bio ukupan 

iznos za 1983.? 

Wie hoch war der 
Gesamtbetrag für 1983? 

DM 

DM 

Ne f nein [] • 
Kakav ukupan iznos ocekujete za 1983., 

ako uracunate eventualne doplate 
ili povracaj? 

Welchen Gesarntbetrag flir 1983 erwanen Sie, 
wenn Sie auch even1Uf-~ile ~Jachzahlungen 

oder Rljckzahlungcn einrechnen? 

Kod braCnih drugova 

navesti ukupan iznos 

koji treba oporezovati 

ßP.i gr~rneinsarT; veranlag1en 
Ehepartnern Gesamtbetrag 

bitte h1er einuagen 

Kod samaca I razdvojenih 

ovdje unijeti iznos 

Bei Alleinstehenden/ 
getrennter Veranlagung 

Betrag hier eintragen 

L _ __j 
DM 

DM 
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47 A Da Ii ste u prosloj, dakle 1983. godini, Vi sami upucivali novac u domovinu ili ste ga nosili kada 
ste tamo putovali? 
Haben Sie persönlich im letzten Jahr, also 1983, Geld in Ihr Heimatland geschickt oder bei Heimreisen mitgenommen? 

Ne 1 nein . D Da I Ja 

Kaliko je to otprilike ukupno iznosilo 1983.? 
Wie hoch wa1· der Betrag im Jahr 1983 insgesamt etv.;a? 

1983. ukupno I 1983 insgesamt 

Kako se taj iznos otprilike dijeli? 
Wie teilt sich dieser Betrag etwa auf? 

pomoc mojoj porodici 
Unterstützung für meine Familie 

rezerva za kasnije 
Rücklagen für später 

ostalo 
Sonstiges . 

I DM 

~~===:1 DM 

... I I DM 

I I DM 

478 Da Ii imate rodbinu koja zivi u Njemackoj, ali ne u Va5em domacinstvu ovdje? 
HcJben Sie Angehörige, die in De:utschland, aber nicht hiN im Haushalt Iehen? 

Ne 1 ne1n . D Da I ja 0 .. 
Da Ii ste pomagali tim osobama u prosloj godini? 
Ako jeste, u kojem iznosu otprilike? 
Haben Sie an diese Personen im letzten Jahr Unterstützungs
zahlungen geleistet? Wenn ja: in welcher Höhe etwa? 

D 
i to I Da I ja und zwar 

1983. godine 

D 
im Jahr 1983 

Ne I nein. 

I DM 

.·. 

' 

48. 

' 

49. 

• 
.· .. • 

j 50. 

I 

' 

' 
I 

• 
I 
' 

' 

I 

I 

l 

I 
I 

[ 

r 

! 
[ 

! 
[ 
j 

I 
~ 
E 
; 
p 

; 
l1 
; 
z 
; 
F 
k 
h 

I k 

I 

0 

k 
H 

k 
u 
k 
A 
k 
R 
k 

S< 
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I 
;f ZDRAVLJE 
' 

'I esundheit 
I 
' 

48. A sada nekoliko pitanja na temu "zdravlje". 
Ne obazirati se na kratka obolenja. Da Ii Väs zdravstveno stanje ometa u obavljanju svakodnevnih 
zadataka, na pr. u domacinstvu, na poslu ili izobrazbi? A kojoj mjeri? 
Nun t:inige Fragen zum Thema Gt~sundheit · 
Von kurzen Erkrankungen e1nrnal abgesehen. Behindert Sie Ihr Gt~sundhf;itszustand br;i der Erfiiilunq allt;:jglicher 
,:\ufgaben, z.B. Haushalt, BrnJf oder P.usbilciung! ln weichern Umfanq? 

uopste ne I Uberhaup't n 1cht D 
pomalo I Ein weniq D 
znatno I Erheblich D 

49. lmate Ii najmanje godinu dana ili kronicno neku tegobu ili bolest? 
U;iden Sir seit mindest ;I'IS unem Jahr oder chrurw;ch an hestirnmten bf;schwerdcn odl:]r KrcmkheitF;n? 

Da I 1a 

Ne I nein_ 

D 
[] 

50. A sada pomislite na poslednja 3 mjeseca: 
Da Ii ste u poslednja 3 mjeseca bili kod jednog od navedenih ljekara? 
Ako jeste, navedite koliko puta. 
iJl~nken Si.,; bitTe einiTlill an dtr; !etzt_;-;n 31\-'inndl!'; HafY-':11 Sir-; i;l den letzten 3 r\1onatP.n ein;:;n der 
foiqenden A.r"Zt~~ 8ufq(;suc:.h1:; \fJ;;;nn Jii, iJC;h('n Sir' \J t!•: ;:-1n v·w: h;iufiq 

Nisam bio kod ljekara 
Keinen _Arzt ir1 P.nspruch genornrnen 
Bio sam: 
kod ljekara opste prakse 
Praktischn1 Arzt, f\llgerneinar?t 

kod interniste 
Internist 

kod zubara 
Zahnarzt .. 

kod ginekologa 
F rduf·::narz t 

kod specijaliste za uho, grlo i nos 
h als-N asen -Ohr~~n-/::...r;; t 

kod ortopeda 
Orthopäde 

kod specijaliste za kozne bolesti 
Hautar::t 

kod urologa 
Uroloqe 

kod specijaliste za ocne bolesti 
Augenarzt 

kod ljekara za rentgenska snimanja 
R On tgenarzt 

kod ostal ih ljekara 
Sonstige Ä.rzte 

D 
~--o puta 
~-

fT'l~ll 

[I] puta 
rnal 

ll--~ puta u __ , mal 

[J__j puta 
mal 

r=rJ puta 
i ' rnal ' D_j puta 

m0l 

[I] puta 
!'T13l 

I 
puta 
mal 

ITJ puta 
mal 

I 
puta 
mal 

[I] puta 
mal 

il 
i! 
I' 
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51. A kako je bilo sa boravkom u bolnici? 

Da Ii ste prosle, dakle 1983. godine, jednu noc ili duze proveli u bolnici? 
Ako jeste, navedite koliko puta i koliko noci ste ukupno bili u bolnici? 

Und wie war das mit Krankenhausaufenthalten? 
Wurden Sie im letzten Jahr, also 1983, einmal oder mehrmals für mindestens eine Nacht im Krankenhaus aufgenommen? 

Ne I nein D Da I ja D • 
Kaliko puta ste u 1983. godini morali 
za najmanje jednu noc ici u bolnicu? 

Wie oft mußten Sie 1983 
fL-1r mindestens eine Nacht ins Krankenhaus? 

D puta 
mal 

Kaliko noci ste sve u svemu proveli 
prosie godine u bolnici? 

Wie vieie Nächte haben Sie alles in allem 
letztes .Jahr im Krankenhaus verbracht? 

noci 
Nächte 

52. Da Ii ste proglaseni teskim invalidom ili je Va5a radna sposobnost umanjena? 
Sind Sie nach amtl1chu Feststellung erwerbsgemindert oder schwerbehindert? 

Ne I nem D Da I ja D • 
Kaliko procenata iznosi umanjenost 

radne sposobnosti ili invaliditeta 
prema poslednjem ustanovljenju? 

Wie hoch ist Ihre Erwerbsminderung oder 
Schwerbehinderung nach der letzten Feststellung? 

'I ' 

' 

I 
L.--. 

54. 

r-
J 

r 
I r-
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MISLJENJA 

• em ngen 

53. Neki ljudi kazu da se drzava previ5e mije5a u zivot gradana. 
Drugi pak kazu da se drzava premalo brine o gradanima. 
Sta Vi mislite, kako je to u Njemackoj? 
Manche Leute sagen, daß, der Staat sich zu star-k in das Leben der BUrger einmischt 
/.\ndere sagen, der Staat kümmert sich zu wen·rg um die Bürger Was rneinen Sie? 
Wie ist das hier in Deutschland? 

Drzava se previse mijesa 
Der Staat mischt sich zu stark ein 

Drzava se premalo brine o gradanima 
Der Staat kümmert sich zu wenig um die Bürger 

Ja sam zadovoljan postojecim stanjem 
Ich bin mit dem bestehenden Zustand zutrir:;den 

54. A kako je sa sljedecim? 
Brine Ii Vas? 
Wre rst es mit den folfjenden Cebieten7 fv1achen Sie sich da Sorgen? 

opsti privredni razvoj? 
Um die allgemeine wirtschaftliche 

Vasa ekonomska situacija? 
wirtschaftliche Situation? ------"--

zastita covjekove sredine? 
Um den Schutz der Urnwelt7 

ocuvanje mira? 
Um die Erhaltung des Friedens! 

Samo ako ste zaposleni: 
sigurnost Vaseg radnog mjesta? 
Nm 'Nenn Sie erwerbstätig sind: 
Um die Sicherheit Ihres !~.rbeitsplatzes? 

lli Sta Vam drugo pricinjava brige? 
Oder was sonst macht Ihnen Sorgen? 

D 
D 
D 

D D D ' ___ __j 

Malimo da upisete na njemackom Bitte aul deutsch eintragen 

! 
L---------------------------------------------------------------------~ 

'i 

'i 
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55. Niu politici se ne moze sve imati odjednom. 
l\lavescemo Vam nekoliko ciljeva, kojih se u politici moze dr:Zati. 

Kada bi morali da birate, koji cilj bi Vam se cinio najvaznijim? 
Koji Vam se cini da je po vaznosti na drugom mjestu? 
Koji na trecem? 
A koji na cetvrtom mjestu? 
Auch in der Politik knnn man nicht alles auf einmal haben. Wir nennen Ihnen jetzt einige Ziele, 
die man in der Politik verfolgen kann. Wenn Sir: zvvischen diesen verschiedenen Zielen wählen rnijßten. 
Welches Ziel erschiene Ihnen persönlich am wichtigsten? Welches arn zweitwichtigsten? 
Welches bjme an dntter Stelle? Und welches an vierter Stelle? 

odrzanje mira i reda u ovoj zemlji 
/".,ufrechterhC:Jil'ung von Huhe und Ordnung in diesem Lande 

veci uticaj gradana na odluke vlade 
Mehr Einfluß der Bürger auf die Entscheidungen der Regierung 

borba protiv rastucih cijena 
Kampf gegen die steigenden Preise 

zastita prava za slobodno izjasnjavanje 
Schutz des Rechts auf freie Meinungs.Jußerung. 

56. Mnogi stranci u Njemackoj se interesuju za ovdasnje paliticke partije. 
lsto kao i Nijemci i oni naginju nekoj partiji, iako ne mogu da biraju. 

Kako je to kod Vas: imate Ii naklonosti za neku partiju u Njemackoj? 

D 
D 
0 

Viele Ausl;~nckr m Dtcutschland interessv;ren sich ja auch für die politischen Parteien hier. Genau wie die Dr::utschen, 
neigen sie dabei einer bestimmten Partei zu, auch wenn sie nicht wählen können. 
VVie ist das bei Ihnen ~,Jeigen Sie einer bi:;stimmten Partei in Deutschland zu? 

Da I Ja D • 
Za koju partiju? 

Welcher Partei! 

SPD 

CDU/CSU 
FDP 

G rljne 

Ostalo I A.ndere 

.. D 
D 
D 
D 
D 

Kakva je Valia naklonost za tu partiju? 
Wie stark neigen Sie dieser P&tei zui' 

vrlo velika 
Sehr starh 

dosta velika 
Ziemlich stark 

umjerena 
Mäßig. 

dosta slaba 
Ziemlich schwach 

vrlo slaba 
Sehr sch~;vach 

D 
D 
D 
D 
D 

Ne I nein.. 0 
Ne znam I Weiß nrcht D 

~ 
I 

58. 
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OSOBNI PODACI 

57. Vas pol: 

muski I rn:-i:lni1\J: 

zenski I \'/(·:il-;i! rJ 1 

58. Jeste Ii ozenjeni (udata)? 

Da I v 

[J 
[] 

Da Ii Vas bracni drug zivi u Njemackoj? 
Lci;l Ihr Uwp;::rtrH-:r ir1 r· )<:~u [c;(_+:i.'J!l(U 

Da, ovdje u domacinstvu 
Ja, h!i-:1 i:·n 1--h::~;h_-ii· 

Da, ali neu ovom domacinstvu 

Ne I rH~In 

r---~ 

L._. J 

Ne I ,,,," 

Jeste Ii ... 

neozenjen (neudata) 
ihiiq 

razveden (razvedena) 

udovac ( udovica) 

Da Ii osim ovog stana imate u SR Njemackoj, ukljucujuci i Zapadni Berlin, 
jos neki stan u kojem i sami zivite? 

Ne I ,"., Da I " 

Koji stan pretezno koristite? 

ovaj ovdje 

drugi 

oba podjednako 
'\'i.' - ' 

Ii 
L_ _ _j 

lz kojeg stana pretezno idete na posao 
ili u skolu I na takultet? 

iz ovog stana ovdje 
<Al dif;SH hit" 

iz drugog 
Von de1- anderF:n 

izoba stana podjednako 
Ii d tt n;::iil Z:1 

------------·------·-
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60. Molimo Vas za jos nekoliko podataka iz Vaseg zivota. 
Wir bitten Sie nun noch um einige Angaben zu Ihrem Lebenslauf. 

Koje godine ste rodeni? 
ln welchem Jahr sind Sie geboren? 

Mo Iimo Vas da ispunite 5emu kako slijedi: godine Jahr 

Bitte füllen Sie nun das Schema wie folgt aus: 

U veliki kvadrat unesite gadinu kada ste imali 15 gadina, gadinu u kajaj ste bili 20 gadina stari, 
25 itd. da Vase danasnje starosti. 
Tragen Sie in die gro[\en Kästchen das Jahr '3in, in dem Sir-: 1 ~;Jahre Git 'NiJrdr-;ri, •Ja:: .Jat·;r, :n ci(-_,~T1 S 1-: 2 1_-} ·.;J~.Jrdc'; 

25 wurden usw. bis zu Ihrem heutigen Lebensal;:r~r. 

Onda stavite kriiice u kvadratice ispad anaka kaka Vam je zivat tekaa ad 15.gadine zivata: 
ad kada da kada ste bili u skali, na strucnam abrazavanju, zapasleni itd. 
Vazna je da za svaku gadinu Vaseg zivata, najvi!ie da 65. gadine zivata bude nesta upisana. 
Aka je neke gadine bilo vise situacija, moiete staviti i vise kriiica. 
Kreuzen Sie dann bitte in den Kästchen darunt;c;r an, vvir: Ihr L1_;b8n seit derr1! ~)_ Le~!ensj:·-Jhr· Fo:-!r;;~Jfen ist 
von wann bis wann Sie in der Schu!e wan_;n, in dt~r BerufsausbildunQ 'Naren, bPru'fst;'itiq 'Nar·en us·N. 
Wichtig ist, daß f:Jr alle Jahre Ihres Lebens bis heule brN. bis rnaximal zum G5. l_eb2i ;;jdhr et~";os anw:krc .1zt ist. 
Wenn in einem Jahr mehreres 7utra·f, k0nnen Sir_~ mehreres ankrr-::uzen. 

u starosti od ·'· t:m "Aiter· von .... 

bio {bila) sam: war ich: 

u skoli, na studijama, u vecernjoj skoli 
in Schule. Studium, t\bendschule 

god. J;Jhr Jahr god. Jdhr I god. Jal1; 

Do[~ooo~ooo-J~~~c-J~I~o J '- L_l I_ l __ LJ LJ - ,__ L, 

na zanatu, na strucnom obrazovanju, 
doskolovanju, preskolovanju 
in Lehre, Berufsausbildung, [] [ l [ l ['] [ I 11 ~--- --J- [-] 'l _ _J ___ , _ _j_JL _L_ [J[J[JO[J ODJO 
F-ortbildung, Umschulung 

u vojsci/civilnoj sluzbi, u ratu/ 
u zarobljenistvu 
beim Wehrdienst/Zivildienst, 
im Krieg/in Gefangenschaft 

potpuno zaposlen 
(kaoi aktivan u vojsci) 

voll berufstätig 
(einsch I ießl ich Zeit- I Berufssoldat) 

djelimicno zaposlen ili neznatno 
zaposlen 
teilzeitbeschäftigt oder 
geringfügig erwerbstätig 

nezaposlen 
J\rbeitslos 

domacica I damacin 
Hausfrau /Hausmann 

u penziji 
im Ruhestand, Rentner /Pensionär 

ostalo 
Sonstiges 

0[]000[]0[][_] [J[JDCJDO[JO 0 

I 
D 0 0 0 D 0 0 0 IJ Oi[J [J D Cl [J D D D 0J D 

0 D -, 0' n 0 0 r' ·-. ,-, ["' - L_J ' ~J J _j L_j u u _j 

DOOCJDO 0 U 1-1 [J ;_] D 

DDUCJDDDCJ 

DLJ L: 

DOCJODD D Oll 
,--, 
LJ 

,-- D' ,-. ~J '' I [__ ' :______J 

,~, 

' ' ~ 

00 D 

noOJD 

[J [0 D 

D D 

01 
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. i 
J [J 0[] 0 [J [J DD [] 0 U ob [J D 0 [J:[J [J 1-1 [J LJi[J [J lJ [J r·- 1 

L j 

lDDDDDDDDDDDClD.DDnDDUDDDD DDUOn 

J o o ob u o o o'o o o o o:o [J o u cJ L:J u o o cJ [J cJ cJ öo 

1 r~ L:J o-r-l rl n .. _l ... _LJ~ 

1 L:J o o-o o rJ o o:c-J o [ 1 o 0 111 L:' ~--~ 'll' --, o . L -- L ·-- _j _I l_j _J~IL"L..J,U 

LJiD [J [] 

I 00 DDDDD DUO 000 [J 

!' oio [l n r-] n:r-1 LJ ,L -~ .J '-- L_j ~ 

00 ~-~ n ,.-··-1 :-< 
LJ l._j J~J LJ 

1 00 DDDDDn DDDDDDD DDDD r-· [' o··<l L! J !iU 

·----'-----·-~1_-
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..... . .; 

·.• 

~··· 64. 
KAO STRANAC U NJEMACKOJ I • Als Ausländer 1n Deutschland 

J 

61. Koje ste nacionalnosti? 
Welche Staatsangehörigkeit haben Sie7 

. 

Turcin D Nijemac D Türkisch Deutsch 

Jugosloven 
Jugoslawisch D .. 
Grk D 

Predite na pitanje 68! 
Griechisch . Sie springen auf Frage 68! 

ltalijan D Italienisch 

Spanac 
Spanisch D . 

Ostalo . ·.· 
Sonstige ...... 

I Malimo da navedete: Bitte eintragen I 

65. 

62. U kojoj zemlji ste rodeni? 
ln welchem Land sind Sie geboren? 

u Turskoj 
D 

u Njemackoj 
D !n der Türkei !n Deutschland . . . . . 

u Jugoslaviji 
D .. 

In Jugoslawien 

u Grckoj D 
Predite na pitanje 64! 

in Griechenland Sie springen auf Frage 64! 

u ltaliji D ln Italien. 

u Spaniji D ln Spanien . 

u nekoj trecoj zemlji 
In einem anderen Land 

I Malimo da navedete: Bitte eintragen I 

63. Koje godine ste prvi put doselili u Saveznu Republiku Njemacku (ukljucujuci i Zapadni Berlin)? 
in welchem Jahr sind Sie erstmals in die Bundesrepublik Deutschland (einschließlich West-Berlin) zugezogen? 

l-11 91 i I 
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'! 

64. Neovisno od drzavljanstva, covjek moze da bude manje ili vi5e vezan za zemlju u kojoj zivi. 
Kako je to kod Vas? Koja od ovih izjava se posebno odnosi na Vas? 

Unabhängig von cJer Staatsangehörigkeit kann man sich dem Land, in dern man l:;br, n11::hr ot"_k~r '!.fd'ligf;l- stark 
verbunden flihlen. Wie ist das bei Ihnen? Welch(:;: vrm dit::sF;n Aussnc:ycn trifft für Sir_: pccsön!ir~h ?Ji11 '-:he~:te!l 1uJ 

Sasvim se osjecam kao N ijemac 
Ich fijh!r.~ rnich ganz als Dcutschr:r 

Vec se vise osjecam Nijemcem 
Ich fijl-,ie mich schon rnehr als Deu1.schc~r . 

U nekim situacijama se vise osjecam Nijemcem, a u drugim pak Jugoslovenom 
Ich fühle mich in manchen BeLiehungul als [k)utscher, in and;:;rr:~n c·Jis Jugc·si~:NJt· 

U vecini se osjecam Jugoslovenom 
Ich fi.-rhle rr1rch in den meisten BeziehunrJen als Jugoslawe 

[J 

D 
D 

:1 Potpuno se osjecam Jugoslovenom 
-~ Ich flihl8 mich ganz als JuGoslawe 

65. Kada neko dode kao stranac u Njemacku, nije mu lako da nauci jezik. 
Onaj ko je ovdje kao stranac roden ili vec duze vremena tu zivi, mozda vi5e tako dobro 
ne govori jezik svoje zemlje. 

Kako je to kod Vas? 
Wenn man als /~uslander nä1..:h Deurschlancl knmrnt, hat rnan es nich1 ie1d-1l, dir_; :j;_=·uts.-:h,! :·::ir; dche, 'l !r rr11'r1 

Wer a!s .L\trsi~·:Hlder hier ~WtJ;;r;-on i:;t oder· ianqe rw:r leLn, kann viellr•icht ni::hr rw·h( sc; qu1 di•c Sp~;rch;_: ;;•;in;-•s H -~r;Yr:':J!iti·rd,;<; 
VVie ist das br-;r Ihnen? 

vrlo dobro 
Sehrgur 

dobro 
Gut 

ide 

dosta slabo 
Eher schlecht . 

uopste ne 
Garnicht 

Kako dobro govorite njemacki, 
prema Va5oj ocjeni? 

A kako pi5ete? 

Wie gut können Sie nach Ihrer ~:iqer1t::n 
E inschi3tzung deutsch sprt;ch~_:n? 

Und schr·eiben( 

govor pisanje 

D D 
D D 
D LJ 

D D 
D D 

Kako govorite svoj maternji jezik, 
prema Va5oj ocjeni? 

A kako pi5ete? 

1/'Jre quT KörH1i~i1 ~)I!-: ~;ach ihre·· f."iqe "'~'"1 

t. insch3tzunq sor\~Ch1~n? 
L~'ld s;_;hreil_,,-:n? 

govor pisanje 
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66. lmate Ii djecu mladu od 18 godina, koja ne zive u Njemackoj? 
Haben Sie Kinder unter 18 Jahren, die nicht in Or':!utschland leben? 

Ne 1 ne1n D 

67. Koliko dugo zelite da ostanete u Njemackoj? 
Wie lt-m:w wollen Sir~ in Dr:utschland bleihenJ 

Zelim da se u sljedecih 12 mjeseci 
vratim u Jugoslaviju 
Ich möchte innerhalb der nächsten 12 !\!lorvJte 
zurückgehen 

Zelim da jos nekoliko godina 
ostanem u Njemackoj 
Ich rnöchte noch emiqe Jahre in DeutschL;md bleiben 

Zelim da za uvijek ostanem u Njemackoj 
ll.:h rnöcht8 h-jr irnrr:er in DecJtschiand bie:ben-

Da I 1a 0 • 
Koliko djece? A koliko godina imaju? 

VVie viele i<mder-7 Un<j ·NiP ait sir1d sie! 

broj 
Anzahl 

starost 
Alter 

najmladeg djeteta 
des Jimqsten Kindes . 

drugog starijeg od njega 
des zweitJiingsten 

treceg starijeg 
dt~s drittJÜngsten 

cetvrtog starijeg 
des viertjljngsten 

petog starijeg 
dr~s fUnf-tjüngsten 

D 

D 

D 

CD 
CD 
CD 
CD 
CD 

godina 
.Jahre 

djece 
f:inder 

godina 
Jahre 

godina 
Jahre; 

godina 
Jahre 

godina 
JahrA 

godina 
Jahrr-~ 

. 

I 
I 

I 

I 

. 

. 
i 

Ii 
~ 

I 
i 

I 
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I 

I NA KRAJU 

Schi • 
• 

Na kraju zelimo da Vas jos upitamo o tome kako ste zadovoljni svojim zivotom opcenito. 
Zurn Schiuf!, möchten v1ir Sie noch nach Ihrer Zufnedenheit rnir lhrtHn Lnb•Jn inc;qt=.>sdn:t 

Malimo Vas da opet odgovorite prema sljedei:oj skali, 
kod "0" sasvim nezadovoljni, kod "10" sasvim zadovoljni. 

, Antworten Sie bitte wieder anhand der folgenden Skala, 
~der "0" ganz und gar unzufrieden, "10" gtmz und gar zufrieden bedeutet. 

Kako ste sve u svemu sada zadovoljni svojim zivotom? 
Wir: zufrit·;dc-;n sincl Sie oeqer'!'vV~Jriig, alle;; in aii~!Ti, rnit ilirt:m Lety=~p) 

sasvim 
nezadovoljan 

g;m,: lJfld nar 
un;uiri(~d;~n 

sasvim 
zadovoljan 

Kakoste prije godinu dana bili zadovoljni svojim zivotom? 
Wie zufrieden vv;:n;o;n S1e vrx ;;inem .Jahr rnit ihr<=:m Let·_,,~n~' 

[}[}{]LJ""Ll'ul_j--}-["l_!--' ~WO' -J LJ. LJ L.JL _ _r L_.i-L_ __ ! 
0 

sasvim 
nezadovoljan 

g,_ul? tJ nd gw 
u nz; 1 fric;cien 

2 3 4 5 6 7 8 9 10 
sasvim 

zadovotjan 
Q(l(IZ <H',(j (i,1' 

ZiJ f' i:::', J,-~;1 

A Sta mislite kako ce biti za godinu dana? 

0-{}0-{J-[}0-[}{}-i }-[J-Ll 
0 

sasvim 
nezadovoljan 

Qdr\Z und g;J; 

unzufri~'den 

2 3 4 5 7 8 9 10 

sasvim 
zadovoljan 
qarz urd n:-;· 

Ld1r!r;j,m 

__ ! 

I ~-----------------------------------------------------------------------------------------------------------~ 
I ZAHVALJUJEMO ZA SARADNJU! --------, 

Vielen Dank türIhre fvlitarheitl 

VVenn Sie uns scmst noch etwas rnittciisn woiien 
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~---------------------------------------r 

! 

Eintragungen des Interviewers 

A Wie wurde die Befragung durchgeführt? 

Mit einer Begleitperson (Dolmetscher) 

Ohne eine Begleitperson (Dolmetscher) 

B Interviewdauer. 

Das mündliche Interview dauerte mit Begleitperson 

Das mündliche Interview dauerte ohne Begleitperson . 

0 
0 

' 

Minuten 

Minuten 

' 
r-----------------------------------------------------------~-

Listen-Nummer Lfd. Nr. Abrechnungs-Nummer 

Ich bestätige die korrekte Durchführung des Interviews: 

Ort Datum Unterschnft des Interviewers 

ACHTUNG: Durchführung des Interviews unbedingt auch im Adressenprotokoll vermerken! 
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